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See the notice on TED website

465915-2026 - Hange
Šveits – Jõgede veetaseme reguleerimise tööd ja tulvavee tõrjumise tööd – 3. Rhonekorrektion - 
Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - Baumeisterarbeiten
OJ S 128/2026 07/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Dienststelle Naturgefahren
E-posti aadress: SDANA@admin.vs.ch
Hankija õiguslik vorm: Piirkondliku omavalitsuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: 3. Rhonekorrektion - Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - 
Baumeisterarbeiten
Kirjeldus: Umsetzung der wasserbaulichen Massnahmen des Los 6b "Baltschiederbach" und 
die Ergänzung des Los 6a der Prioritären Massnahme von Visp: Ab der 
Kantonsstrassenbrücke wird das Gerinne aus der Betonschale befreit und im Schnitt auf ca. 
12 m aufgeweitet. Die rechtsufrig verlaufende Ufermauer (Teil von Bachschale) wird 
beibehalten und muss gegen Kolk geschützt werden. Der vorgesetzte Uferverbau L = ca. 100 
m mit Blocksatz z.T. im Hinterbeton drückt den Baltschiederbach weg von der Ufermauer zur 
linkseitigen Aufweitung. Die Blöcke im Hinterbeton im Bereich des Übergangs sollen die 
Strömung von der Wand weglenken und sind rau auszubilden. (Blöcke ragen mit vers. Längen 
aus der vorgegebenen Böschung). Teile der betonierten Sohle sowie die linke Ufermauer und 
der dahinterliegende Damm werden zurückgebaut und der Baltschiederbach linksufrig 
aufgeweitet. Das Material für den neuen Damm wird aus dem vorhandenen Material des 
bestehenden Dammes sowie der Mündungsaufweitung gewonnen. Ein Teil muss von extern 
zugeführt werden. Im unteren Bereich der Böschung wird das Ufer mit einem Blocksatz/ 
Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Schroppen und Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Wasserseitig wird der Kerndamm durch den Einbau eines Wühltierschutzes 
zusätzlich geschützt. Oberhalb des Blockwurfs/Blocksatz werden Erosionsschutzmatten 
angebracht. Der Fussweg linksufrig wird entlang des Dammes mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht innerhalb des Gewässerraums erstellt. Im oberen Teil ändert sich die 
Sohlenlage des Gerinnes gegenüber dem heutigen Zustand kaum, jedoch wird die 
Betonschale durch eine natürliche Sohle ersetzt. Für den Wechsel von der befestigten Sohle 
unterhalb der Kantonsstrassenbrücke auf eine natürliche Sohle wird in der Übergangszone ein 
Raubettgerinne und ein bis 3 m tiefer Kolkbereich / Rampenfuss mit Blöcken ausgebildet. Im 
Anschluss folgt eine aufgelöste Blockrampe auf einer Länge von ca. 60 m, gefolgt von einer 
fischgängigen geschlossenen Blockrampe mit Niederwasserrinne. Linksufrig wird wo nötig die 
Bachschale zurückgebaut und die Ufersicherung ergänzt resp. an das Terrain angepasst neu 
aufgebaut. Teile der Bachschale können beibehalten und in den neuen Uferverbau integriert 
werden. Rechtsufrig wird ausserhalb des heutigen Bachverlaufs ein neuer Damm aufgebaut 
(inkl. Wühltierschutz luft- und wasserseitig sowie Dammfussfilter). Der Damm wird 
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bachabwärts zusätzlich mit einem Überprofil vor Durchwurzelung geschützt. Analog zum 
oberen Abschnitt wird für den neuen Damm das vorhandene Material des bestehenden 
Dammes sowie der Mündungsaufweitung verwendet. Im unteren Teil wird das Ufer mit einem 
Blocksatz / Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Oberhalb des Blockwurfs / Blocksatzes werden Erosionsschutzmatten 
eingebaut. Auf der der Dammkrone werden ein Rad- und Fussweg mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht erstellt. Im untersten Teil wird das Gerinne von 12 m auf ca. 45 m 
aufgeweitet und das Gefälle von ca. 1 % auf 2 % erhöht. Die Sohle wird mit einer 
unstrukturierten Blockrampe und einem Raubettgerinne gesichert. Zusätzlich werden zur 
ökologischen Aufwertung Rauheitselemente auf der Sohle entlang der Ufer integriert. Für die 
Aufweitung wird der Damm mit der Dammstrasse sowie die beiden Durchlässe (Laldnerkanal 
und Baltschiederbach) zurückgebaut. Die Ergänzungen Los 6a beinhalten die 
Fertigstellungsarbeiten im Bereich der Baltschiederbachmündung an der Rhone als auch die 
Neugestaltung der Mündung des Laldnerkanals.
Menetluse tunnus: 91f81a0c-0249-4a8d-badc-2e9cac399f85
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45246000 Jõgede veetaseme reguleerimise tööd ja tulvavee tõrjumise 
tööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Baltschieder
Sihtnumber: 3937
Riik – jaotus (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Riik: Šveits
Lisateave: Baltschiederbach zwischen Brücke Kantonsstrasse und Rottenmündung, Rotten 
auf ca. 100 m unterhalb der Mündung, letzter Abschnitt des Laldnerkanals

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: 3. Rhonekorrektion - Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - 
Baumeisterarbeiten
Kirjeldus: Umsetzung der wasserbaulichen Massnahmen des Los 6b "Baltschiederbach" und 
die Ergänzung des Los 6a der Prioritären Massnahme von Visp: Ab der 
Kantonsstrassenbrücke wird das Gerinne aus der Betonschale befreit und im Schnitt auf ca. 
12 m aufgeweitet. Die rechtsufrig verlaufende Ufermauer (Teil von Bachschale) wird 
beibehalten und muss gegen Kolk geschützt werden. Der vorgesetzte Uferverbau L = ca. 100 
m mit Blocksatz z.T. im Hinterbeton drückt den Baltschiederbach weg von der Ufermauer zur 
linkseitigen Aufweitung. Die Blöcke im Hinterbeton im Bereich des Übergangs sollen die 
Strömung von der Wand weglenken und sind rau auszubilden. (Blöcke ragen mit vers. Längen 



465915-2026 Page 3/6

aus der vorgegebenen Böschung). Teile der betonierten Sohle sowie die linke Ufermauer und 
der dahinterliegende Damm werden zurückgebaut und der Baltschiederbach linksufrig 
aufgeweitet. Das Material für den neuen Damm wird aus dem vorhandenen Material des 
bestehenden Dammes sowie der Mündungsaufweitung gewonnen. Ein Teil muss von extern 
zugeführt werden. Im unteren Bereich der Böschung wird das Ufer mit einem Blocksatz/ 
Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Schroppen und Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Wasserseitig wird der Kerndamm durch den Einbau eines Wühltierschutzes 
zusätzlich geschützt. Oberhalb des Blockwurfs/Blocksatz werden Erosionsschutzmatten 
angebracht. Der Fussweg linksufrig wird entlang des Dammes mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht innerhalb des Gewässerraums erstellt. Im oberen Teil ändert sich die 
Sohlenlage des Gerinnes gegenüber dem heutigen Zustand kaum, jedoch wird die 
Betonschale durch eine natürliche Sohle ersetzt. Für den Wechsel von der befestigten Sohle 
unterhalb der Kantonsstrassenbrücke auf eine natürliche Sohle wird in der Übergangszone ein 
Raubettgerinne und ein bis 3 m tiefer Kolkbereich / Rampenfuss mit Blöcken ausgebildet. Im 
Anschluss folgt eine aufgelöste Blockrampe auf einer Länge von ca. 60 m, gefolgt von einer 
fischgängigen geschlossenen Blockrampe mit Niederwasserrinne. Linksufrig wird wo nötig die 
Bachschale zurückgebaut und die Ufersicherung ergänzt resp. an das Terrain angepasst neu 
aufgebaut. Teile der Bachschale können beibehalten und in den neuen Uferverbau integriert 
werden. Rechtsufrig wird ausserhalb des heutigen Bachverlaufs ein neuer Damm aufgebaut 
(inkl. Wühltierschutz luft- und wasserseitig sowie Dammfussfilter). Der Damm wird 
bachabwärts zusätzlich mit einem Überprofil vor Durchwurzelung geschützt. Analog zum 
oberen Abschnitt wird für den neuen Damm das vorhandene Material des bestehenden 
Dammes sowie der Mündungsaufweitung verwendet. Im unteren Teil wird das Ufer mit einem 
Blocksatz / Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Oberhalb des Blockwurfs / Blocksatzes werden Erosionsschutzmatten 
eingebaut. Auf der der Dammkrone werden ein Rad- und Fussweg mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht erstellt. Im untersten Teil wird das Gerinne von 12 m auf ca. 45 m 
aufgeweitet und das Gefälle von ca. 1 % auf 2 % erhöht. Die Sohle wird mit einer 
unstrukturierten Blockrampe und einem Raubettgerinne gesichert. Zusätzlich werden zur 
ökologischen Aufwertung Rauheitselemente auf der Sohle entlang der Ufer integriert. Für die 
Aufweitung wird der Damm mit der Dammstrasse sowie die beiden Durchlässe (Laldnerkanal 
und Baltschiederbach) zurückgebaut. Die Ergänzungen Los 6a beinhalten die 
Fertigstellungsarbeiten im Bereich der Baltschiederbachmündung an der Rhone als auch die 
Neugestaltung der Mündung des Laldnerkanals.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45246000 Jõgede veetaseme reguleerimise tööd ja tulvavee tõrjumise 
tööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Baltschieder
Sihtnumber: 3937
Riik – jaotus (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Riik: Šveits
Lisateave: Baltschiederbach zwischen Brücke Kantonsstrasse und Rottenmündung, Rotten 
auf ca. 100 m unterhalb der Mündung, letzter Abschnitt des Laldnerkanals

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: Der Auftrag kann in gegenseitigem Einverständnis 
verlängert werden.

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole veel teada
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Zuschlagskriterien
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://www.
simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Simap.ch

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Ei ole lubatud
Põhjendus, miks elektrooniline esitamine ei ole võimalik: Vahendid, seadmed või 
failivormingud, mis ei ole üldkättesaadavad
Kirjeldus: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 181 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Brig
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei ole veel teada
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Bundesverwaltungsgericht
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Rechtsmittelbelehrung Diese Verfügung kann innert 
20 Tagen seit ihrer Veröffentlichung mittels Beschwerde bei der öffentlichrechtlichen Abteilung 
des Kantonsgerichtes in Sitten angefochten werden.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Dienststelle Naturgefahren

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Dienststelle Naturgefahren
Registreerimisnumber: 772cc5f9-16c5-4db2-b916-19968adb99ae
Postiaadress: Nordstrasse 31
Linn: Brig
Sihtnumber: 3900
Riik – jaotus (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Riik: Šveits
E-posti aadress: SDANA@admin.vs.ch
Telefon: +41276063520
Internetiaadress: https://www.vs.ch/dnage
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Bundesverwaltungsgericht
Registreerimisnumber: BVGER
Postiaadress: Postfach
Linn: St. Gallen
Sihtnumber: 9023
Riik – jaotus (NUTS): St. Gallen (CH055)
Riik: Šveits
E-posti aadress: info@bvger.admin.ch
Telefon: +41584652626
Internetiaadress: https://www.bvger.ch
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Simap.ch
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Registreerimisnumber: CH001
Postiaadress: Holzikofenweg 36
Linn: Bern
Sihtnumber: 3003
Riik – jaotus (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Riik: Šveits
E-posti aadress: support@simap.ch
Telefon: +41584646388
Internetiaadress: https://www.simap.ch
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b82e7c65-a0e5-4f48-9bb4-0c79135bdc2c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/07/2026 02:25:55 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 465915-2026
ELT S väljaande number: 128/2026
Avaldamise kuupäev: 07/07/2026
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